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Té drejtat e té ndaluarve né procedurat gjyqésore

Pérmbushja e té drejtave té personave té ndaluar né proceset gjygésore pérbén njé aspekt thelbésor
té pérmbushjes dhe garantimit té té drejtave themelore té njeriut, miréfunksionimin e drejtésisé, té
shtetit té sé drejtés dhe demokraciseé.

Ky punim paraget né ményré té pérmbledhur standardet gé parashikon legjislacioni shqiptar, ai
europian dhe ndérkombétar mbi:

té drejtén pér njé proces té rregullt gjygésor;

parimin e prezumimit té pafajésisé dhe dénimit mbi bazé ligji;
té drejtén pér t’u informuar né procedurén penale dhe

té drejtén e mbrojtjes ligjore né proceset gjygésore.

el N =

1. E drejta pér njé proces té rregullt gjyqésor

Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé, si akti themeltar i shtetit, sanksionon se liria, prona dhe té
drejtat e njohura me Kushtetuté dhe me ligj nuk mund té cénohen pa njé proces té rregullt
ligjor." E drejta pér njé proces té rregull ligjor nénkupton gé ¢dokush ka té drejtén e njé gjykimi:

v’ té drejté dhe publik;
v brenda njé afati té arsyeshém;
v nga njé gjykaté e pavarur dhe e paanshme e caktuar me ligj.

Kushtetuta joné parashikon né ményré té shprehur:™

% Personit té cilit i éshté hequr liria kur ka dyshime té arsyeshme se ka kryer njé vepér penale
ose pér té parandaluar kryerjen prej tij té veprés penale ose largimin e tij pas kryerjes sé
saj, duhet té dérgohet brenda 48 oréve pérpara gjyqgtarit.

o Gjyqtari vendos paraburgimin ose lirimin e tij jo mé voné se 48 oré nga casti i
marrjes sé dokumenteve pér shqyrtim.
= | paraburgosuri ka té drejté té ankohet kundér vendimit té gjyqtarit.

% Cdo person, té cilit i éshté hequr liria sipas nenit 27", ka té drejtén e trajtimit njerézor

dhe té respektimit té dinjitetit té tij.

Té& drejtén pér zhvillimin e njé procesi té rregullt ligjor e hasim gjithashtu gé né dispozitat e para
té Kodit té Procedurés Penale i cili thekson se legjislacioni procedural penal ka pér detyré té
sigurojé njé procedim té drejté, té barabarté e té rregullt ligjor si dhe té mbrojé lirité personale
dhe té drejtat e interesat e ligjshme té shtetasve.

Konventa Europiane e té Drejtave té Njeriut (e cila éshté né njé nivel té barabarté me
Kushtetutén toné sa i pérket kufizimeve té té drejtave dhe lirive themelore, pérfshiré edhe
kufizimet pér té drejtén dhe liriné e personit) sanksionon se ¢do person, né pércaktimin e té drejtave
dhe detyrimeve té tij civile ose té ¢do akuze penale kundér tij, ka té drejté gé:



e (Céshtja e tij té dégjohet drejtésisht, publikisht dhe brenda njé afati té arsyeshém nga njé
gjykaté e pavarur dhe e paanshme.

e Vendimi duhet té jepet publikisht. Pavarésisht kétij rregulli, prania e publikut apo shTypit
mund té ndalohet né sallén e gjyqit gjaté gjithé kohézgjatjes sé saj ose pér njé pjesé té seancés
kur:

o @shté né interes té moralit, té rendit publik ose sigurisé kombétare né njé shogéri
demokratike;

o kjo kérkohet nga interesat e té miturve ose mbrojtja e jetés private té paléve né
proces ose né shkallén gé ¢cmohet tepér e nevojshme nga gjykata, kur né rrethana
té vecanta publiciteti do té démtonte interesat e drejtésisé.

Gjykata Europiane e té Drejtave té Njeriut, né praktikén e saj gjyqgésore lidhur me té drejtén
pér proces té rregullt ligjor ka pércaktuar, ndér té tjera, standartet vijuese:"'
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Duke pasur parasysh faktin se asnjé ankesé nuk do té konsiderohet si e pranueshme nga
Gjykata derisa té jené ezauruar té gjitha shkallét gjyqésore vendase, gati té gjitha ¢éshtjet
qé pretendojné se ka pasur shkelje té¢ Nenit 6 do té gjykohen né gjykatat e shkallés mé t&é
larté kombétare pérpara se té paragiten né Strasburg.

Nevojitet njé mbrojtje mé e madhe pér té drejtat personave té akuzuar pér njé vepér penale
se sa pér té drejtat e paléve né proceset civile, prandaj parimet dhe standartet e aplikueshme
né proceset penale duhet té jené vecanérisht mé té garta.

E drejta pér njé proces gjyqgésor té rregullt kérkon qé palét ndérgjygése té kené njé mjet
juridik efektiv pér mbrojtjen e té drejtave té tyre.""

Pérsa i pérket standardeve né nivel ndérkombétar né kuadér té Kombeve té Bashkuara lidhur
me kété té drejté pérmendim:

>

2.

Gjithkush gézon njélloj té drejtén pér njé proces gjyqésor objektiv e publik para njé gjykate
té pavarur e té paanshme, né pércaktimin e té drejtave dhe detyrimeve té veta dhe pér
vendimin mbi ¢farédo lloj akuze penale.""!

Njé person i ndaluar pér njé akuzé penale ka té drejté té& gjykohet brenda njé kohe té
arsyeshme ose té lirohet né pritje té gjykimit.™

Njé person i ndaluar pér njé akuzé penale do té dérgohet para njé autoriteti gjygésor ose
autoriteti tjetér té parashikuar nga ligji menjéheré pas arrestimit té tij.

Autoriteti kompetent do té vendosé pa vonesé mbi ligjshmériné dhe domosdoshmériné e
ndalimit;

Asnjé person nuk mund té mbahet né paraburgim né pritje té hetimit ose gjykimit, pérvec
me urdhér me shkrim té njé autoriteti té tillé.x

Prezumimi i pafajsisé dhe dénimi mbi bazé ligji

Prezumimi i pafajsisé dhe mosdénimi pa ligj kané sanksionim né nivel ndérkombétar (parashikuar
né Konventén Europiane té té Drejtave té Njeriut® dhe Deklaratén Universale té té Drejtave
té Njeriut) dhe sanksionim kushtetues né nivel t& parimeve kushtetuese*'!! né vendin tongé. Ato
jané té detyrueshme pér t’u zbatuar né drejtésiné penale.



Standardet e lidhura me prezumimin e pafajsisé dhe mosdénimin pa ligj, té paragitura né ményré
té pérmbledhur, jané:*"

+ Kushdo quhet i pafajshém pérderisa nuk i éshté provuar fajésia me vendim gjyqésor
té formés sé preré (prezumimi i pafajsisé).

o N& vijim té kétij parimi, ¢do dyshim pér akuzén ¢mohet né favor té té pandehurit
dhe gjykata jep vendim fajésie kur i pandehuri rezulton fajtor pér faktin penal gé i
atribuohet pértej ¢do dyshimi té arsyeshém.

+ Askush nuk mund té akuzohet ose té deklarohet fajtor pér njé vepér penale, e cila
nuk konsiderohej e tillé me ligj né kohén e kryerjes sé saj, me pérjashtim té veprave, té
cilat né kohén e kryerjes sé tyre, pérbénin krime lufte ose krime kundér njerézimit sipas sé
drejtés ndérkombétare.

+ Nuk mund té jepet njé dénim mé i réndé se ai gé ka gené parashikuar me ligj né kohén e
Kryerjes sé veprés penale.

Deklarata Universale e té Drejtave té Njeriut né lidhje me kété parim, shprehet se ¢do person i
akuzuar ka té drejté té konsiderohet i pafajshém deri sa fajésia e tij té vértetohet né bazé té ligjit
dhe né njé proces publik né té cilin ka pasur té gjitha garancité e duhura pér mbrojtjen e vet.

Konventa Europiane e té Drejtave té Njeriut mban té njéjtin géndrim mbi kété parashikim duke
theksuar gjithashtu gé kéto parashikime nuk do té ndikojné mbi gjykimin dhe dénimin e njé personi
pér njé veprim ose mosveprim, i cili, né momentin kur éshté kryer, quhej vepér penale sipas
parimeve té pérgjithshme té sé drejtés, té njohura nga kombet e gytetéruara.*’

3. E drejta pér t’u informuar né procedurén penale

E drejta pér t’u informuar mbi akuzén éshté njé e drejté té cilén e gézon ¢do person i arrestuar apo
i ndaluar. Standardet qé parashikon legjislacioni shgiptar mbi kété té drejté, né ményré té
pérmbledhur, paragiten menjéheré né vijim.

Cdo person né procesin penal ka té drejté:*

v’ té vihet né dijeni menjéheré dhe hollésisht pér akuzén gé i béhet;
v’ té njoftohet né gjuhén qgé ai kupton;
v’ té keté ndihmén pa pagesé té njé pérkthyesi, kur nuk flet ose nuk kupton gjuhén shqipe;
v té informohet mbi té drejtat e tij;
v' t’i krijohet mund@sia pér té€ njoftuar familjen ose t€ aférmit e tij;
o nérast se i arrestuari ose i ndaluari éshté shtetas i huaj, ai ka té drejté té kérkojé té
njoftohet pérfagésia konsullore ose diplomatike e vendit té tij;
o nérast se &shté person pa shtetési apo refugjat, ai ka té drejté té kérkojé té njoftohet
njé organizaté ndérkombétare;
té njoftohet se nuk ka asnjé detyrim té béjé ndonjé deklaraté;
té njoftohet se ka té drejté té komunikojé menjéheré me avokatin;
té njihet me aktet, provat e nevojshme dhe arsyet e arrestimit ose ndalimit té tij.
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Pérsa i pérket standardeve né nivel europian mbi té drejtén e informimit mbi akuzén, Konventa
Europiane e té Drejtave té Njeriut parashikon se personi ka té drejté:*""

té informohet brenda njé afati sa mé té shkurtér, né njé gjuhé qé ai e kupton dhe né ményré
té hollésishme, pér natyrén dhe pér shkakun e akuzés gé ngrihet ndaj tij.
té ndihmohet falas nga njé pérkthyes, né qofté se nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur

né gjya.

Ne kontekst té legjislacionit evropian pér céshtjen né analizé, pérmendim Direktivat
2012/13/BE*"" dhe 2013/48/BE*™.

Direktiva 2012/13/BE “Mbi t€ drejtén e informacionit né procedurat penale” parashikon se shtetet
anétare duhet té sigurojné gé:*

té dyshuarve ose personave té akuzuar t'u sigurohet informacion né lidhje me veprén penale
pér té cilén dyshohen ose akuzohen se kané kryer;

ky informacion do té sigurohet menjéheré dhe me detaje té nevojshme pér t€ mbrojtur
drejtésiné e procedurave dhe ushtrimin efektiv té té drejtave té mbrojtjes;

té informohen pér arsyet e arrestimit ose ndalimit té tyre, pérfshiré veprén penale pér té
cilén dyshohen ose akuzohen se kané kryer;

té jepet informacion i hollésishém mbi akuzén, pérfshiré natyrén dhe klasifikimin ligjor té
veprés penale, si dhe natyrén e pjesémarrjes nga personi i akuzuar;

té informohen menjéheré pér ¢do ndryshim né informacionin e dhéné;

t’ju vihen né dispozicion personave té arrestuar ose avokatéve té tyre dokumentet né lidhje
me ¢éshtjen specifike né posedim té autoriteteve kompetente;

gasja né informacion té jepet té paktén pér té gjitha provat materiale né posedim té
autoriteteve kompetente, qofté pro ose kundér té dyshuarve ose personave té akuzuar, né
ményré gé té mbrojné drejtésiné e procedurave dhe pérgatitin mbrojtjen;

kur prova té métejshme materiale vijné né posedim té autoriteteve kompetente, té akuzuarit
do t'i njoftohen né kohén e duhur;

aksesi né materiale té caktuara mund té refuzohet nése njé gasje e tillé mund té ¢ojé né njé
kércénim serioz pér jetén ose té drejtat themelore té njé tjetri;

Direktiva 2013/48/BE “Mbi té drejtén e pasjes sé avokatit né procedurat penale dhe né procedurat
evropiane té flet-arrestit dhe mbi té drejtén pér té pasur njé palé té treté té informuar mbi hegjen e
lirisé dhe té komunikojné me persona té treté dhe me autoritetet konsullore ndérsa jané té privuar
nga liria” parashikon se shtetet anétare duhet té sigurojné pér té pandehurit:*

té drejtén pér pasur té paktén njé person, té tillé si njé i aférm ose njé punédhénés, té
eméruar prej tyre, té informuar pér hegjen e tyre té lirisé pa vonesé té panevojshme;

o nése personi i dyshuar ose i akuzuar éshté njé fémijé, mbajtési i pérgjegjésisé
prindérore té fémijés té informohet sa mé shpejt té jeté e mundur pér hegjen e lirisé
dhe pér arsyet qé i pérkasin asaj, pérveg nése do té ishte né kundérshtim me interesat
mé té mira té fémijés, né kété rast do té informohet njé i rritur tjetér i pérshtatshém;



Asambleja e Pérgjithshme e Kombeve té Bashkuara ka miratuar “Parimet e Pérgjithshme pér
Mbrojtjen e té gjithé Personave té€ Ndaluar nén ciléndo formé t€ Paraburgimit ose Burgosjes” né
té cilén parashikohen kéto parime sa i pérket té drejtés pér informim né procedurat penale: ™"

4.

Cdo person, né momentin e arrestimit dhe né fillimin e ndalimit ose burgimit, ose
menjéheré pas késaj, do té sigurohet nga autoriteti pérgjegjés pér arrestimin, ndalimin ose
burgosjen e tij, pérkatésisht me informacionin dhe shpjegimin e té drejtave té tij dhe
ményrén e pérdorimit.

Njé person i cili nuk e kupton ose nuk flet né ményré adekuate gjuhén e pérdorur nga
autoritetet pérgjegjése pér arrestimin, ndalimin ose burgosjen e tij ka té drejté t& marré
menjéheré né njé gjuhé té cilén ai e kupton informacionin dhe té keté ndihmén falas, nése
éshté e nevojshme, té njé pérkthyesi né lidhje me procedurat ligjore pas arrestimit té tij.

E drejta e mbrojtjes ligjore né proceset gjygésore

Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé ka pércaktuar standartet vijuese mbi ushtrimin e té drejtés
sé mbrojtjes se kushdo ka té drejté gé:*'"

té dégjohet para se té gjykohet;

té keté kohén dhe lehtésité e mjaftueshme pér té pérgatitur mbrojtjen e vet;

té mbrohet veté ose me ndihmén e njé mbrojtési ligjor té zgjedhur prej tij;

t& komunikojé lirisht dhe privatisht me mbrojtésin, si dhe t’i sigurohet mbrojtja falas, kur
nuk ka mjete té mjaftueshme;

t’u béjé pyetje déshmitaréve té pranishém dhe té kérkojé paragitjen e déshmitaréve, té
ekspertéve dhe té personave té tjeré, té cilét mund té sgarojné faktet.

Kodi i Procedurés Penale parashikon ndér té tjera mbrojtjen e detyrueshme né procesin penal
dhe rastet kur duhet té sigurohet ajo. Organi procedues duhet t’i sigurojé menjéheré njé
mbrojtés té paguar nga shteti té pandehurit qé nuk ka zgjedhur mbrojtés ose ka mbetur pa
té kur: >V

a)
b)
c)
d)

€)
f)
9)
h)
i)

éshté nén moshén tetémbédhjeté vjec;

nuk dégjon dhe nuk flet;

éshté me aftési té kufizuara, qé e pengojné pér té realizuar veté té drejtén e mbrojtjes;
éshté akuzuar pér njé vepér penale, pér té cilén ligji parashikon dénim né maksimum jo mé
pak se 15 vjet me burgim;

akuzohet pér njé vepér penale té korrupsionit apo té krimit té organizuar;

éshté deklaruar i ikur ose né mungesé, me vendim gjykate;

merret né pyetje personi i arrestuar ose i ndaluar;

né rastet e mbledhjes sé té dhénave mbi personin ndaj té cilit zhvillohen hetimet;

né cdo rast tjetér té parashikuar nga ligji.

E drejta e té akuzuarit pér mbrojtje garantohet edhe kur nuk jané rastet e mbrojtjes sé detyrueshme
dhe i pandehuri, gé nuk ka mjete financiare té mjaftueshme, kérkon mbrojtés. Né kéto raste,
organi procedues cakton mbrojtésin nga lista e véné né dispozicion nga institucionet e ndihmés



juridike falas. Shpenzimet e mbrojtjes mbulohen nga shteti.**" Personi i arrestuar né flagrancé ose
i ndaluar ka té drejté té flasé me mbrojtésin menjéheré pas arrestimit ose ndalimit. | pandehuri i
paraburgosur ka té drejté té flasé me mbrojtésin e tij g€ né momentin e ekzekutimit té masés sé
sigurimit. i

Legjislacioni yné penal parashikon shtrirjen e té drejtave té té pandehurit tek mbrojtési, gé do té
thoté se mbrojtési gézon té njéjtat té drejta gé ligji i njeh té akuzuarit, pérveg atyre gé i rezervohen
personalisht mbrojtésit. Mbrojtési ka té drejté: "

té komunikojé lirisht dhe vetém pér vetém me té ndaluarin, té arrestuarin apo té dénuarin;
té njoftohet paraprakisht pér kryerjen e veprimeve hetimore ku éshté i pranishém i
pandehuri dhe té marré pjesé né to;

t’u drejtojé pyetje t€ pandehurit, déshmitaréve dhe ekspertéve;

té njihet me té gjithé materialin e ¢éshtjes né pérfundim té hetimeve.

Né nivel europian, Konventa Europiane e té Drejtave té Njeriut parashikon se ¢do person i
akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtén:

>

>
>
>

t’1 jepet koha dhe lehtésité e pérshtatshme pér pérgatitjen e mbrojtjes;

té mbrohet veté ose té ndihmohet nga njé mbrojtés i zgjedhur prej tij;

né qofté se ai nuk ka mjete t&€ mjaftueshme pér t& shpérblyer mbrojtésin, t’i mundésohet
ndihma ligjore falas kur kété e kérkojné interesat e drejtésise;

té pyesé, ose té kérkojé gé té merren né pyetje déshmitarét e akuzés dhe té keté té drejtén
e thirrjes dhe té pyetjes té déshmitaréve né favor té tij, né kushte té njéjta me déshmitarét
e akuzés;

Direktiva 2013/48/BE*Vi! parashikon té drejtén pér avokat né procedurat penale dhe thekson se
shtetet anétare duhet té sigurojné gé:

>

té dyshuarit dhe personat e akuzuar té kené té drejtén e gasjes tek njé avokat né até kohé
dhe né njé ményré té tillé qé té lejojé personat e interesuar té ushtrojné té drejtat e tyre té
mbrojtjes né ményré praktike dhe efektive;
té kené akses tek njé avokat pa vonesa té panevojshme;
né cdo rast, té dyshuarit ose personat e akuzuar do té kené gasje te njé avokat pér ciléndo
nga pikat e méposhtme:
I.  parase té merren né pyetje nga policia ose nga njé autoritet tjetér i zbatimit té ligjit
0se gjygeésor;
ii.  me kryerjen nga autoritetet hetuese ose autoritetet e tjera kompetente té njé akti
hetimor ose mbledhje té provave;
iii.  pas hegjes sé lirisé, pa vonesa té panevojshme;
Iv.  Kkurata jané thirrur té paragiten para njé gjykate gé ka juridiksion né ¢éshtjet penale,
né kohén e duhur para se té paragiten para asaj gjykate.
té dyshuarit ose personat e akuzuar té kené té drejtén té takohen privatisht dhe té
komunikojné me avokatin gé i pérfagéson ata, duke pérfshiré para marrjes né pyetje nga
policia 0se nga njé autoritet tjetér i zbatimit té ligjit ose gjyqgésor;
té kené té drejtén gé avokati i tyre té jeté i pranishém dhe té marré pjesé efektivisht kur
pyeten;



> té dyshuarit ose personat e akuzuar gé jané privuar nga liria té jené né gjendje té ushtrojné
né ményré efektive té drejtén e tyre té gasjes né njé avokat, pérvec nése ata kané hoqi doré
nga kjo e drejté.

Rregullat Evropiane té Burgjeve** né lidhje me mbrojtjen ligjore parashikon kéto standarde:**

» Té burgosurit mund té konsultohen pér cdo céshtje ligjore me njé késhilltar ligjor té
zgjedhur prej tyre dhe me shpenzimet e tyre.

» Kur ka njé skemé té njohur té ndihmés juridike falas, autoritetet duhet ta sjellin até né
vémendjen e té gjithé té burgosurve.

» Konsultimet dhe komunikimet e tjera, duke pérfshiré korrespondencén né lidhje me
céshtjet ligjore midis té burgosurve dhe késhilltaréve té tyre ligjoré, jané konfidenciale.

> Njé autoritet gjygésor né rrethana té jashtézakonshme mund té autorizojé kufizime té
konfidencialitetit té tillé pér té parandaluar krimin serioz ose shkeljet e médha té sigurisé
dhe sigurisé sé burgut.

Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut, né jurisprudencén e saj thekson se aksesi i shpejté
te njé avokat pérbén njé kundérpeshé té réndésishme ndaj cénueshmérisé sé personave né
paraburgim, ofron njé mbrojtje themelore kundér detyrimit dhe keqtrajtimit dhe kontribuon né
parandalimin e déshtimeve té drejtésisé dhe pérmbushjen e géllimeve té njé gjykimi té drejté sipas
nenit 6 t&¢ KEDNJ. Nga perspektiva e sé drejtés pér njé gjykim té drejté, gasja tek njé avokat duhet
t'u jepet té gjithé "té akuzuarve pér njé vepér penale™. Cdo person gé déshiron té konsultohet me
njé avokat duhet té jeté i liré ta béjé kété né kushte gé favorizojné diskutimin e ploté dhe té
papérmbajtur (i akuzuari té ndihet i liré né diskutimin me avokatin e tij dhe diskutimi i tyre té jeté
konfidencial).*

Né nivelin e parashikimeve té Kombeve té Bashkuara, standardet jané thuajse té njéjta me ato qé
paraqgitém mé lart nga legjislacioni yné vendas dhe ai europian. Né ményré té pérmbledhur,
parashikimet mbi té drejtén pér ushtrimin e mbrojtjes sipas Kombeve té Bashkuara jané: "

» Gjithkush ka té drejté pér mjete juridike té frytshme para gjykatave kompetente
kombétare pér veprimet me té cilat shkelen té drejtat themelore té garantuara nga
kushtetuta ose ligjet.

» Personi i ndaluar ka té drejté té keté ndihmén e njé késhilltari ligjor.

> Nése njé person i ndaluar nuk ka njé késhilltar ligjor sipas zgjedhjes sé tij, ai ka té drejté
té keté njé késhilltar ligjor té caktuar pér té nga njé organ gjyqésor ose njé autoritet tjetér
né té gjitha rastet kur interesat e drejtésisé e kérkojné até dhe pa pagesé nga ai nése ai nuk
ka mjete té mjaftueshme pér té paguar.

> Njé person i ndaluar ose i burgosur ka té drejté t& komunikojé dhe konsultohet me
késhilltarin e tij ligjor

> Njé personi té ndaluar ose té burgosur do t'i lejohet koha dhe mjediset e pérshtatshme pér
konsultim me késhilltarin e tij ligjor.

» Komunikimet midis njé personi té ndaluar ose té burgosur dhe késhilltarit té tij ligjor té
pérmendur né kété parim jané té papranueshme si prova kundér personit té ndaluar ose té
burgosur pérveg nése ato jané té lidhura me njé krim té vazhdueshém ose té parashikuar.



Shih nenin 42 té Kushtetutés sé RSH (llgj nr. 8417, daté 21.10.1998 “Kushtetuta e Republikés s& Shqipérisé”, i
ndryshuar) aksesuar né:

https://abz.gov.al/previe€/635d44bd-96ee-4bc5-8d93-d928cf6f2abd.

i po aty.

i po aty, neni 28.

v Neni 27/2: Liria e personit nuk mund té kufizohet, pérvecse né rastet e méposhtme: a) kur éshté dénuar me burgim
nga gjykata kompetente; b) pér moszbatim té urdhrave té ligjshém té gjykatés ose pér moszbatim té ndonjé detyrimi
té caktuar me ligj; c) kur ka dyshime té arsyeshme se ka kryer njé vepér penale ose pér té parandaluar kryerjen prej
tij té veprés penale ose largimin e tij pas kryerjes sé saj; ¢) pér mbikégyrjen e té miturit pér géllime edukimi ose pér
shogérimin e tij né organin kompetent; d) kur personi éshté pérhapés i njé sémundjeje ngjitése, i paafté mendérisht
dhe i rrezikshém pér shogéring; dh) pér hyrje té paligjshme né kufirin shtetéror, si dhe né rastet e débimit ose té
ekstradimit.

vV Kodi i Procedurés Penale (Ligj Nr. 7905, daté 21.3.1995 “Kodi i Procedurés Penale i Republikés sé Shqipérisé”, i
ndryshuar), aksesuar né:

https://qbz.gov.al/previeé/b4819f4d-c246-49b3-87a9-2e6c8512c975.

Vi pér mé tepér shih: N. Mole, C. Harby, 2001: E drejta pér njé proces té drejté gjyqésor. Njé udhézues pér
implementimin e Nenit 6 té¢ KEDNJ, Manual Nr. 3, fq. 6 e vijuese [link: https://rm.coe.int/handbook-3/16806fc13al,
si dhe Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case law of the European
Convention of Human Rights — Prisoner’s rights, faqe 22 [link:
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide Prisoners rights ENG.pdf].

Vil yérejmé se informacion té pérmbledhur pér praktikén e GJIEDNJ lidhur me rastet shqiptare té lidhura me té
drejtén pér njé proces té rregullt né gjuhén shqgipe dhe pér standartet e véna nga GJEDNJ lidhur me rastet gé nuk
jané pranuar, rastet gé jané gregjistruar apo ku jané dhe nuk jané konstatuar shkelje, mund t’i gjeni né linkun:
http://www.gjk.gov.al/éeb/Neni 6 Edrejta per nje proces te rregullt 1742 1.php.

vii Deklarata Universale pér té Drejtat e Njeriut, neni 10. Pér mé tepér shih linkun vijues:
https://www.crca.al/sites/default/files/publications/Deklarata%20Universale%20e%20te%20Drejtave%20te%20Njer
iut%20%281948%29.pdf.

* Parimet e Pérgjithshme pér Mbrojtjen e té gjithé Personave nén ciléndo formé té Paraburgimit ose Burgosjes -
Miratuar nga Asambleja e Pérgjithshme me rezolutén 43/173 té datés 9 Dhjetor 1988, Parimi 38. Pér mé tepér
klikoni linkun: https://www.ohchr.org/EN/Professionallnterest/Pages/DetentionOrlmprisonment.aspx.

¥ Po aty, Parimi 37.

X Konventa Europiane té té Drejtave té Njeriut, nenet 6 e 7. E gjeni né linkun vijues: https://observator.org.al/ép-
content/uploads/2015/09/Konventa_Europiane per te Drejtat e Njeriut.pdf.

Xi Deklarata Universale e té Drejtave té Njeriut, neni 11. Pér mé tepér shih linkun vijues:
https://www.crca.al/sites/default/files/publications/Deklarata%20Universale%20e%20te%20Drejtave%20te%20Njer
iut%20%281948%29.pdf.

Xit Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé, nenet 29 e 30.

X Neni 4 i Kodi i Procedurés Penale, neni 4; Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé, neni 29.

* Konventa Europiane té té Drejtave té Njeriut, neni 7. E gjeni né linkun vijues: https://observator.org.al/ép-
content/uploads/2015/09/Konventa_Europiane_per_te Drejtat_e Njeriut.pdf.

wi pgr mé tepér, shih: Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé, neni 31; Kodi i Procedurés Penale, neni 34/b.

il Konventa Evropiane e té Drejtave té Njeriut, neni 6(3). E gjeni né linkun vijues: https://observator.org.al/ép-
content/uploads/2015/09/Konventa_Europiane per te Drejtat e Njeriut.pdf.

il Direktiva 2012/13/BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit t& 22 majit 2012 mbi té drejtén e informacionit né
procedurat penale. Link:

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/T XT/?uri=celex:320121.0013.

“x Direktiva 2013/48 / BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit té 22 tetorit 2013 mbi té drejtén e pasjes sé avokatit
né procedurat penale dhe né procedurat evropiane té fletarrestit dhe mbi té drejtén pér té pasur njé palé té treté té
informuar mbi hegjen e lirisé dhe té komunikojné me persona té treté dhe me autoritetet konsullore ndérsa jané té
privuar nga liria. Link:

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013L.0048.

* Direktiva 2012/13/BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit té 22 majit 2012 mbi té drejtén e informacionit né
procedurat penale, nenet 6-7. Link:
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/T XT/?uri=celex:320121.0013.

i Direktiva 2013/48 / BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit té 22 tetorit 2013 mbi té drejtén e pasjes sé avokatit
né procedurat penale dhe né procedurat evropiane té fletarrestit dhe mbi té drejtén pér té pasur njé palé té treté té
informuar mbi hegjen e lirisé dhe té komunikojné me persona té treté dhe me autoritetet konsullore ndérsa jané té
privuar nga liria. Link:

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013L.0048.

i Parimet e Pérgjithshme pér Mbrojtjen e té gjithé Personave nén ciléndo formé té Paraburgimit ose Burgosjes -
Miratuar nga Asambleja e Pérgjithshme me rezolutén 43/173 té datés 9 Dhjetor 1988, Parimet 13 dhe 14. Pér mé
tepér klikoni linkun: https://www.ohchr.org/EN/Professionallnterest/Pages/DetentionOrImprisonment.aspx.

il par mé tepér, shih: Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé, nenet 31 dhe 33.

xiv par mé tepér, shih: Kodi i Procedurés Penale, nenet 49 dhe 49/a.

v Kodi i Procedurés Penale, neni 49/a.

xvi Kodi i Procedurés Penale, neni 53.

xil Kodi i Procedurés Penale, neni 50.

it Direktiva 2013/48 / BE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit té 22 tetorit 2013 Mbi té drejtén e pasjes sé
avokatit né procedurat penale dhe né procedurat evropiane té fletarrestit dhe mbi té drejtén pér té pasur njé palé té
treté t& informuar mbi hegjen e lirisé dhe té€ komunikojné me persona té treté dhe me autoritetet konsullore ndérsa
jané té privuar nga liria, neni 3._Pér mé shumé, klikoni mbi kété link: https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?uri=celex%3A32013L.0048.

xix Bahet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit té Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shqgipe mund ta gjeni né linkun vijues:

https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result Details.Aspx?Objectid=09000016805d8d25.

*x per mé tepér shih: Rregullat Evropiane té Burgjeve, pika 23.

xi par mé tepér shih: Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case law of the
European Convention of Human Rights — Prisoner’s rights, fage 60, aksesuar né link:
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide Prisoners rights ENG.pdf].

i Shih: Deklarata Universale e té Drejtave té Njeriut, neni 8 [link:
https://www.crca.al/sites/default/files/publications/Deklarata%20Universale%20e%20te%20Drejtave%20te%20Njer
1ut%20%281948%29.pdf]; Parimet e Pérgjithshme pér Mbrojtjen e té gjithé Personave nén ciléndo formé té
Paraburgimit ose Burgosjes - Miratuar nga Asambleja e Pérgjithshme me rezolutén 43/173 té datés 9 Dhjetor 1988,
Parimet 17 dhe 18 [link: https://www.ohchr.org/EN/Professionallnterest/Pages/DetentionOrImprisonment.aspx].
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